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1 �1 Wejr Pabluqui, Silvanuzẗan, 
Timoteozẗan, tii cartal cjijrzc̈ucḧa 

ancḧuc Tesalónica wajtchiz 
zöñinaczq̈uin. Nii wajtquiz icliz 
zöñinaccḧuccḧa ancḧucqui. Nizäza 
Yooz Ejpzẗan Yooz Majchtan tsjii 
kuzzizcḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ucḧum Yooz Ejpzẗan, nizäza ucḧum 
Jesucristo Jilirizẗan ancḧucaquiz 
yanaptila. Nizäza zuma cuntintu 
kuzziz walikaj kamkatla.

JESUCRISTUZQ̈UIN ANCHA 
KUZZIZ ZÖÑINACA

2 Wejrnacqui tjapa ancḧucaz ̈
cjen tirapan Yoozquin sparaquiz ̈
cjiwcḧa. Yoozquin mayizican 
ancḧucaltajapa wiltan wiltan 
mayizucḧa. 3 Ucḧum Yooz Ejpzq̈uin 
mayizican, cjuñznucḧa ancḧucaz ̈
zuma Yooztajapa trabajtiquiztan. 
Ancḧucqui Jesucristuzq̈uin kuzziz cjen 
Yooztajapa tjapa kuztan trabajcḧa. 
Nizäza anchucqui zuma munaziñi 
kuzziz cjen, Yoozquin zuma sirwicḧa. 
Nizäza Jesucristo Jilirz ̈tjonz tjuñi 
tjewzcan, zuma tjurtiñi kuzzizcḧuccḧa. 
Jalla nuz ̈ancḧucaquin cjuñzc̈u 
Yooz Ejpzq̈uin sparaquiz ̈cjiwcḧa. 
4 Jilanaca, cullaquinaca, Yooziz ̈
pectanaca, Yoozqui ancḧuc illzicḧa. 

Jalla nuz ̈zizcu, wejrnacqui Yoozquin 
sparaquiz ̈cjiwcḧa. 5 Wejrnacqui 
ancḧucaquin tjonzc̈u, liwriiñi Yooz 
taku paljaychincḧa. Anacḧa zöñz ̈
taku alajakaz paljaytaqui; Yooz 
takupancḧa paljaytaqui. Yooz Espíritu 
Santuz ̈aztan paljaychincḧa. Nizäza 
werar Yooz tawkquiz tjapa kuz 
tjurtican, Yooz puntu paljaychincḧa. 
Nizäza ancḧucatan kamcan jaknuzẗ 
wejrnacqui kamchinzl̈aja, jalla nii 
zuma zizza ancḧucqui.

6 Ancḧuczti wejrnaca kamaña irata 
jalla nizẗa kamñi zöñi cjissincḧuccḧa. 
Nizäza Jesucristo Jilirz ̈kamañ irata 
kamñi zöñi cjissincḧuccḧa. Nizäza 
ancḧucqui wejrnacaz ̈paljayta 
Yooz taku catoktiquiztan, ancha 
sufrichincḧuccḧa. Walja sufris cjenami, 
Espíritu Santuqui ancḧucaquiz 
cuntintu cjiskatchicḧa. Nizäza sufrisqui 
ancḧucaquiz wejtnacaquiz iratazakaz 
watchicḧa. 7 Jalla nizẗiquiztan ancḧuca 
puntuquiztan zuma quintu ulanchicḧa 
tjapa criichi zöñinaczq̈uin, Macedonia 
yokquin zëjlñi criichi zöñinaczq̈uinami 
nizäza Acaya yokquin zëjlñi criichi 
zöñinaczq̈uinami. 8 Ancḧucaz ̈cjen 
Yooz takuqui tjapa kjutñi paljaytacḧa. 
Anacḧa Macedonia yokquizkaz 
nizäza Acaya yokquizkaz paljaytaqui. 
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Tjapa kjutñi paljaytacḧa. Nizäza 
jaknuzẗ ancḧucqui Yoozquin kuzziz 
cjissincḧuczl̈aja, jalla nii quintu 
tjapa zöñinacaqui zizza. Jaziqui 
wejrnacqui ancḧuc puntuquiztan 
anaz ̈iya quintasacḧa. 9 Ninacapacha 
wejtnacaquiz quintiñitacḧa jaknuzẗ 
ancḧucqui wejtnacaz ̈paljayta Yooz 
taku catokchincḧuctazl̈aja, jalla nii. 
Ancḧucqui zöñiz ̈paata yooznacquiztan 
zarakchincḧuccḧa, werar zëjtñi Yooz 
sirwizjapa. 10 Nizäza ancḧucqui Yooz 
Majch arajpachquiztan tjonz tjuñi 
tjewzä. Yoozqui niiz ̈Majch ticziquiztan 
jacatatskatchicḧa. Jalla nii Jesusaqui 
ucḧum casticunacquiztan liwriichicḧa. 
Jalla nuz ̈quintiñitacḧa ancḧuca 
puntuquiztan.

PABLUZ ̈YOOZ TAKU 
PALJAYÑI OJKTA

2 �1 Jilanaca, cullaquinaca, jalla 
tuz ̈zizza. Wejrnacqui ana 

ina ancḧucaquiz tjonzincḧa. 2 Ima 
ancḧucaquiz tjoncan Filipos wajtquiz 
sufrichincḧa, nizäza wejrqui 
iñartatacḧa. Jalla nuz ̈sufritaz ̈cjenami 
Yoozqui wejrnaca yanapchicḧa, ana 
ekscan tjurtiñi kuzziz Yooz zuma 
liwriiñi taku paljayajo. Jalla nuz ̈
paljaychincḧa, zöñinacaz ̈wejtnacatan 
quintra ancha aptazanami. 3 Nizäza 
wejtnaca paljaytaqui anatacḧa 
chekachuc, nizäza anatacḧa ana 
zuma kuzquiztan, nizäza anatacḧa 
ancḧuc incallzjapa. 4 Yooz Ejpqui 
wejrnaca tantiichicḧa, walikazza. Jalla 
nizẗiquiztan Yoozqui wejtnacaquiz 
niiz ̈zuma taku cumpjiichicḧa. 
Jalla nii Yooz takupan paljayucḧa 
wejrnacqui. Anal paljayucḧa zöñinacz ̈
kuz wali cjeyajo kasi. Antiz Yooz 
kuz wali cjeyajo paljayucḧa. Yoozqui 
ucḧumnaca kuz zizza, nizäza tantiicḧa 
ultimu. 5 Ancḧucqui tuz ̈zizza, 

wejrnacqui anacḧa zuma takunaca 
paljaychincḧa wejtnaca partiquiz 
luzkatzjapa, nizäza persunalta 
cḧjulumi tanzjapa. Weraral chiyucḧa. 
Yoozzakaz wejtnaca puntuquiztanaqui 
nii zizza. 6 Cristuqui wejrnac 
apostolunaca cuchanzq̈uichicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejrnacqui ancḧucaquiz 
mantiñi cjitasacḧa. Pero ancḧuc ana 
mantichincḧa, nizäza wejtnaca honora 
waytizïñi anal pecasucḧa, ancḧucmi 
yekjanacami. 7 Antiz wejrnacqui 
ancḧuc zuma cwitican zëjlchincḧa, 
jaknuzẗ tsjaa maatak zönqui persun 
wawa cwitassaja, jalla nuz.̈ 8 Nizäza 
ancḧuc ancha kayachtucḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucaquiz Yooz zuma 
liwriiñi taku paljaychincḧa. Nizäza 
ancḧucaltajapa cḧjulu paazmi listutcḧa 
wejrnacqui, ticz cjenami. Jalla nuz ̈
ancḧuc pecñi cjissiñcḧa. 9 Jilanaca, 
cullaquinaca, weriz ̈langzẗa cjuñzna. 
Majiñami weenami langzincḧa 
ochañcama, wejtnaca persun wira 
mantinsjapa, nizäza ancḧucalta ana 
chama cjeyajo. Jalla nuz ̈kamchincḧa 
liwriiñi Yooz taku paljaycan.

10 Nizäza ancḧucatan zuma 
kamchincḧa. Yooz kuzcama kamchincḧa. 
Nizäza anaz ̈jecmi wejtnaca quintra 
cḧjul ujmi tjeezñi atasacḧa. Jalla nii 
ancḧucqui zumpacha zizza. Yooz zakaz 
nii zizza. 11 Ancḧucmi zakaz zizza, 
jaknuzẗ tsjii ejpqui niiz ̈persun maati 
cwitassaja, jalla nizẗapacha wejrnacqui 
ancḧuc cwitassincḧa. Ancḧuc kuzzincḧa, 
nizäza pekinchaychincḧa, nizäza 
chiizïnchincḧa, ancḧuc zuma kamajo. 
12 Jaknuzẗ Yoozquin criichi zöñinacaqui 
zuma kamz waquizicḧaja, jalla nuz ̈
ancḧucqui zuma kamz waquizicḧa. 
Yoozqui niizq̈uin criichinaca utchicḧa 
niizẗan chica mantizjapa, nizäza 
niizẗan chica honorchiz cjisjapa. Jalla 
nizẗiquiztan zuma kamz waquizicḧa.
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13 Ancḧucqui weriz ̈paljayta 
Yooz taku nonzincḧuccḧa, nizäza 
catokchincḧuccḧa, tuz ̈cjican: “Tii 
takucḧa ultim werar Yooz takuqui. 
Anacḧa zöñz ̈takukaz”. Jalla nuz ̈
catoktiquiztan tii zuma Yooz takuqui 
ancḧuca kuznaca tsjan tsjan zuma 
cjiskatcḧa. Jalla nizẗiquiztan tirapan 
Yoozquin sparaquiz ̈cjiwcḧa. 14 Jilanaca, 
culluquinaca, ancḧucqui walja 
sufriñcḧuccḧa ancḧuca persun wajtchiz 
zöñinacaz ̈ana wali paañiz ̈cjen. Jalla 
nizẗa irata sufrichicḧa Judea yokquiz 
zëjlñi criichinacami. Werar Yooz 
icliz zöñinacaz ̈cjen nizẗa sufrichicḧa. 
Nizäza persun wajtchiz zöñinacaz ̈
ana wali paañiz ̈cjen, sufrichicḧa. 
Tsjiikaz ancḧucaquizimi ninaczq̈uizimi 
watchicḧa. 15 Nii Judea yokquiz zëjlñi 
judionacaqui Jesús Jiliri conchicḧa. 
Nizäza niiz ̈tuqui Yooz taku paljayñi 
zöñinaca conchicḧa. Nizäza wejrnacqui 
chjatkatchicḧa. Nizäza jalla nuz ̈paazc̈u 
tjapa zöñinacz ̈quintraz ̈paacḧa. Jalla 
nuz ̈paatiquiztan Yoozqui ninacz ̈
quintra zäwjcḧa. 16 Wejrnacqui liwriiñi 
Yooz taku paljayz pecatucḧa ana judío 
zöñinaczq̈uiz, ninaca liwriita cjeyajo. 
Nii anawali paañi zöñinacazti wejrnac 
atajchicḧa. Jalla nizẗiquiztan ninacaqui 
jucanti persun ujz ̈yapkatcḧa. Jalla 
nuz ̈ujnaca yapkattiquiztan Yoozqui 
wiñayaz ̈wali casticu tjonkataquicḧa 
ninaczq̈uiz.

PABLUQUI WILTA TJONZ PECCḦA
17 Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 

kjazẗapacha ancḧucaquiztan 
ojkchincḧa. Jalla nekztan wejrnacqui 
ancḧuc anchal cjuñznucḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧuc ancha cherzpal 
pecaytucḧa. 18 Nizäza ancḧucaquin 
irantisquizpan pecaytucḧa. Wejrnacaz ̈
ojkz pecan, Satanasaqui wejrnac 
atajchicḧa. Wejrqui wiltan wiltan ojkz 

cjichintacḧa. Jalla nuz ̈ojkz pectaz ̈
cjen, Satanasaqui wejr atajchicḧa. 
19 Jilanaca, cullaquinaca, Jesucristuqui 
tjonaquicḧa. Nekztan niiz ̈yujcquiziqui 
ancḧucaz ̈cjen cuntintul cjeecḧa. 
Ancḧucaz ̈cjen wejrnacqui tjewznacḧa 
honora tanzjapa. Ancḧucaz ̈Yooz taku 
criichiz ̈cjen, jucantiz ̈chipznacḧa 
wejrnacqui. 20 Chekapan ancḧucqui 
wejtnacaquiz cuntintuz ̈cjiskatcḧa, 
nizäza wejrnac honorchiz cjiskatcḧa.

3 �1 Jalla nuz ̈ancḧucaquiztan ojkzc̈u, 
ancha ancḧuc cjuñchincḧa. 

Jalla nekztan Timoteo ucḧum jila 
cuchanzq̈uichincḧa, ancḧuc cherzñi. 
Parti wejrnaczti Atenas wajtquiz ecliz 
cjichincḧa. 2 Timoteuqui Yoozquin 
sirwiñicḧa, Cristuz ̈liwriiz puntu 
paljaycan. Jalla nizẗiquiztan Timoteuqui 
cuchanzq̈uichincḧa ancḧuc jucanti 
Yoozquin tjurtiñi kuzziz cjeyajo. 
Nizäza ancḧucaquiz zumpacha 
Yoozquin criizjapa pekinchayajo, 
cuchanzq̈uichincḧa. 3 Nizäza Timoteuqui 
ancḧucaquin tjonzq̈uichicḧa, ancḧuca 
kuz ana turwayta cjisjapa pruebanacaz ̈
watchiz ̈cjenami. Ancḧucpacha zizza 
criichinacaqui pruebanacaquiztan 
sufristancḧa, jalla nii. 4 Tuquiqui 
ancḧucatan zëjlcan, wejrnacqui nuz ̈
mazinchincḧa, ucḧum criichinaczq̈uiz 
pruebanacaz ̈tjonaquicḧa, cjican. 
Jalla nizẗapacha weriz ̈chiita taku 
cumplissicḧa. 5 Jalla nuz ̈ancḧucaquiz 
pruebanacaz ̈watan wejrqui quintu ana 
zizzi atchincḧa. Jalla nizẗiquiztan ana 
iya awantichincḧa. Nekztan Timoteo 
cuchanzq̈uichincḧa, ancḧuca Yoozquin 
criichi kuz, jaknuzẗ kamcḧaja, jalla nii 
zizjapa. Pinsichincḧa, “Satanás diablut 
ancḧuc tsjii kjutñi cutiskatzc̈aa”, cjican 
pinsichincḧa. Ancḧuc cutiskattasaz ̈
niiqui, wejtnaca obra inakaz cjitasacḧa.

6 Tsjii kjaz ̈majquiztan Timoteuqui 
quejpzq̈uichicḧa Tesalónica 
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wajtquiztan. Nizäza zuma quintunaca 
zjijcchicḧa tuz ̈cjican: “Nii Tesalónica 
wajtchiz criichi zöñinacaqui ancha 
Yoozquin kuzzizpancḧa, nizäza 
zumaz ̈munazicḧa. Nizäza ninacami 
ucḧumnacz ̈zumapanz ̈cjuñkalcḧa. 
Nizäza ninacaqui ucḧumnacatan 
ancha zalz peccḧa, jaknuzẗ ucḧumqui 
ninaczẗan ancha zalz peccḧaja, 
jalla nizẗazakazza ninacaqui”. 
Jalla nuz ̈cjican zuma quintunaca 
zjijcchicḧa ancḧucaquiztan. 7 Jilanaca, 
cullaquinaca, wejrnac zakaz 
ancha sufrisnacami pruebanacami 
watucḧa. Jalla nuz ̈cjenami nii 
ancḧuca puntu zuma quintitiquiztan 
wejtnaca kuzqui zuma cuntintutacḧa. 
Ancḧucaz ̈Yoozquin tjapa kuzziz 
cjen, ancha cuntintutcḧa. 8 Jaziqui 
zizzincḧa, ancḧucqui Yoozquin 
tjurtiñi kuzzizpancḧa. Jalla nuz ̈zizcu 
wejrnacqui tsjii ew zëti tanzẗazökazza. 
9 Ancḧucaz ̈cjen Yoozquin ancha 
sparaquiz ̈cjiwcḧa. Nizäza ancḧucaz ̈
cjen Yooz yujcquiz ancha cuntintuz ̈
wejrnacqui. 10 Nizäza majiñami 
weenami Yoozquin mayizucḧa 
ancḧucatan wejtnacatan persunpacha 
wilta zalzjapa. Nekztan ancḧucaquiz 
tjaajznasacḧa jucant zumpacha 
Yoozquin kuzziz cjisjapa. Ancḧuca 
kamaña cḧjulut pjalticḧaja, jalla nii 
tjaajnasacḧa.

11 Jaziqui ucḧum Yooz Ejpzẗan nizäza 
Jesucristo Jilirzẗan, jalla ninacaqui 
wejrnaca irpijaal cjiwcḧa ancḧucaquiz 
wilta zalzjapa. 12 Nizäza Jesucristo 
Jiliriqui ancḧucaquiz jucanti zuma 
munaziñi kuzziz cjiskatla, porapatmi 
nizäza tjapa zöñinaczq̈uizimi. 
Jaknuzẗ wejrnac ancḧucatan zuma 
munazitucḧaja, jalla nizẗa irata. 
13 Jalla nuz ̈zuma kamtiquiztan 
Yoozqui ancḧuca kuz jucant tjurtiñi 
cjiskataquicḧa. Jalla nizẗiquiztan 

ancḧuca kuzqui Yoozquinpanz ̈
cjequicḧa, Yooz Ejpz ̈yujcquiziqui 
ana cḧjul ujchiz cjisjapa. Jalla nuz ̈
cjequicḧa ucḧum Jesucristo Jilirz ̈tjonz 
tjuñquiziqui. Jalla niiqui tjonaquicḧa 
niiz ̈partir zöñinaczẗanpacha.

LUCUTJIÑI ZUMA KAMZ 
WAQUIZICḦA

4 �1 Jilanaca, cullaquinaca, jaknuzẗ 
zuma kamz waquizicḧaja 

Yooz cuntintu cjisjapa, jalla nuz ̈
tjaajinchincḧa. Nii zuma kamañ jaru 
kamiñcḧuccḧa. Nizäza jucanti niicama 
kamaquicḧa. Jalla niijapa ancḧucaquiz 
chiizïnucḧa, nizäza rocucḧa, Jesucristo 
Jiliriz ̈cuntiquiztan.

2 Tuquiqui ancḧucatan zëjlcan, 
wejrnacqui Jesucristo Jiliriz ̈
cuntiquiztan tjaajinchincḧa. Jalla 
nii tjaajintanaca ancḧucqui zizza. 
3 Yooztajapapan zuma kamajo, jalla 
nizẗaz ̈kamñiz ̈peccḧa Yoozqui. Jalla 
nuz ̈kamcan, anacḧa adulteriu paazqui, 
nizäza anacḧa tsjii luctakaqui yekja 
maatakzq̈uiz pinzizqui. 4 Nizäza 
Yooztajapa kamcan, tjapa criichi 
zöñiqui ziz waquizicḧa, jaknuzẗ 
criichinacaqui persun tjunatan zalz 
waquizicḧaja, nizäza zalzc̈u jaknuzẗ 
zumapanz ̈kamz waquizicḧaja, jalla 
nii. 5 Ana Yoozta kamñi zöñinacazti 
persun tjunatan ana zuma kamcḧa. 
Yekja maatakanaczq̈uizpankaz 
pinsican kamñicḧa. Jalla nizẗa irata 
ancḧucqui anaz ̈kamz waquizicḧa. 
6 Anaz ̈jec criichimi yekja jilz ̈maataka 
kjutñi pinziz waquizicḧa. Nizäza 
yekja jilz ̈maatakatan adulteriu paaz 
anaz ̈waquizicḧa. Nizẗa paaquiz ̈niiqui, 
jilz ̈quintra uj paacḧa. Jalla nuz ̈ana 
zuma kamñinaca casticaquicḧa 
Yoozqui. Jalla nuz ̈tuquiqui wejrnacqui 
ancḧucaquiz chiizïnchincḧa. 7 Yoozqui 
ucḧumnaca kjawzicḧa niiz ̈partiquiz 
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cjisjapa, nizäza zuma kamajo, ana 
yekja kjutñi cjicjeyajo. 8 Jalla nii 
tjaajintaqui anaz ̈zöñz ̈kuzquiztan 
tjoncḧa, Yooz kuzquiztanpan 
tjonchicḧa. Jalla nizẗiquiztan jequit nii 
tjaajinta taku ana pajcḧaja, niiqui Yooz 
ana pajcḧa. Yoozqui ancḧuca kuzquiz 
niiz ̈Espíritu Santo luzkatchicḧa 
ancḧuc zuma kamajo.

9 Tsjiilla wejr cjiwcḧa, criichi 
jilanaczẗan zuma munaziz 
puntuquiztan. Jalla nizẗa puntuquiztan 
Yoozqui ancḧucaquiz tjaajinchicḧa 
porapat zuma munazizjapa. Jalla 
nizẗiquiztan wejrnacqui ancḧucaquiz 
nii puntuquiztan ana ancha cjijracḧa. 
10 Jalla nuz ̈zuma munaziñcḧuccḧa 
tjapa Macedonia yokquiz kamñi 
criichinaczẗan. Jilanaca, cullaquinaca, 
wejrnacqui ancḧuc chiizïnucḧa, 
ancḧuca kuz jucanti munaziñi cjisla, 
jalla nuz ̈cjiwcḧa. 11 Nizäza ancḧucqui 
zuma llan kuzziz cjee. Yekja zöñz ̈
asuntuquiz anapan mitiz waquizicḧa. 
Pero persun kamañ wirquiz kuz tjaasa. 
Nizäza persun kjarzẗan langznaquicḧa. 
Tuquiqui nuz ̈ancḧucaquiz 
mantichincḧa. 12 Jalla nuz ̈ancḧuc 
zuma langztiquiztan ana criichi 
zöñinacaqui ancḧuc rispitaquicḧa. 
Nizäza ancḧucaquizpacha ana cḧjulumi 
pjaltaquicḧa.

JESUCRISTUQUI WILTA 
TJONAQUICḦA

13 Jilanaca, cullaquinaca, 
wejrnacqui ancḧucaquiz ticzi zöñinacz ̈
puntuquiztan tjaajinz pecucḧa, 
ana ancha llaquita cjeyajo. Ana 
jacatatz wira tjewzñi zöñinacaqui 
llaquizicḧa tsjii ticzi cjenaqui. Ana 
nizẗa cjeyajo, ancḧucaquiz tjaajinz 
pecucḧa. 14 Ucḧumqui criichincḧumcḧa, 
Jesucristuqui ticziquiztan jacatatchicḧa, 
jalla nii. Nizäza criichincḧumcḧa, 

Yoozqui Jesucristuzq̈uin criichi 
ticzinaca jacatatskataquicḧa. Nizäza 
ninaca Jesucristuzẗan chica tjonkatta 
cjequicḧa.

15 Nizäza tii Jesucristo Jiliriz ̈
tjaajinta taku ancḧucaquiz tjaachincḧa. 
Jesucristo Jiliriz ̈tjonz tjuñquiziqui 
primiraqui ticzi criichi jilanacaqui 
niizẗan zalaquicḧa. Nekztan tii yokquiz 
zëjtchi criichinacaqui tsewcchuc 
chjitzẗazakaz cjequicḧa, Jesucristuzẗan 
zalzjapa. 16 Ucḧum Jesucristo 
Jiliripacha tsewc arajpachquiztan 
chjijwzc̈aquicḧa. Nii orapacha 
criichinaca kjawznaquicḧa mantiñi 
jorzẗan. Nizäza tsjii pajk jilir arc 
anjilaqui kjawznaquicḧa. Nizäza 
Yooz trompeta tjawunznaquicḧa. 
Jalla nekztan Cristuzq̈uin ticzi 
criichinacaqui jacatatskattaz ̈cjequicḧa. 
17 Tii muntuquiz zëjtchi criichinacz ̈
tuqui jacatatskattaz ̈cjequicḧa. Nii ticzi 
criichinacaz ̈jacatatskattiquiztan parti 
criichinacaqui ninaczẗan juntupacha 
chjitzẗazakaz cjequicḧa. Nekztan 
tsewcchuc tsjir taypiquiz Jesucristo 
Jilirzẗan zalaquicḧa. Jalla nekztanaqui 
tjapa criichinacaqui tirapanz ̈Jesucristo 
Jilirzẗan wiñaya kamaquicḧa. 18 Jalla 
nii zizcu, nii takunaczẗan porapat 
kuzasnaquicḧa.

5 �1 Jilanaca, cullaquinaca, cḧjulorat 
Jesucristuqui quejpzc̈acḧaja, 

nizäza ima niiz ̈quejpzc̈an cḧjulut 
watacḧaja, jalla nii pizc puntuquiztan 
ancḧucaquiz ana anchal cjijrucḧa. 
2 Ancḧucqui nii pizc puntu zumpacha 
zizza, Jesucristo Jiliriqui tiripintitz ̈
tjonzc̈aquicḧa. Z̈oñinacaz ̈ana cḧjulu 
pinsita, tiripintit tsjii tjañiqui luzza. 
Jalla nizẗaz ̈cjequicḧa Jesucristo 
Jiliriz ̈tjonzqui. 3 Ana criichi zöñinacaz ̈
“Walikal kamok” cjenpan, nizäza 
cuntintu zëlan, tiripintit Yoozqui 
ninaczq̈uiz tsucnaquicḧa casticz ̈
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tjuñzẗan. Jaknuzüt tsjaa ic maatak 
zön tiripintit laaquicḧaja majtsjapa, 
jalla nizẗaz ̈tiripintit ana criichi 
zöñinacaqui castictapanz ̈cjequicḧa. 
Nii casticz tjuñquiztan ana atipa 
ataquicḧa. 4 Jilanaca, cullaquinaca, 
ana criichinacaqui zumchiquiz 
kamcḧa. Ancḧuczti anaz ̈zumchiquiz 
kamcḧa. Jalla nizẗiquiztan Jesucristuz ̈
tjonzqui anaz ̈ancḧuc tsucnaquicḧa 
tsjii tjañizẗakaz. 5 Tjapa ancḧucqui 
Yooz zuma kjañ jiczquiz kamiñcḧuccḧa, 
anaz ̈zumchiquiz kamiñcḧuccḧa. 
6 Jalla nizẗiquiztan Jesucristo Jiliriz ̈
tjonz tjuñi ancḧucqui listu tjaczi 
zuma kuzziz tjewznaquicḧa. Zuma 
kamcan, listupachaz ̈tjewzn̈a, ana 
tjajtazökaz. Ana criichi zöñinacaqui 
ana juyzu paacḧa Jesucristo tjonz 
tjuñi puntuquiztan. Ana nizẗa cjee. 
Jesucristuz ̈tjonz tjuñi zuma listuz ̈
tjewzn̈a, tjaji watsi kuzziztakaz. 
Nizäza zuma kamzjapa persun wira 
cwitasa. 7 Weenqui zöñinacaqui panz ̈
tjajcḧa. Nizäza weenqui zöñinacaqui 
liccḧa, panz ̈liccḧa. Jalla nuz ̈paacan, 
ana iya cḧjulumi pinsicḧa. Jalla 
nizẗacḧa ana criichi zöñinacaqui. 
Jesucristuz ̈tjonz puntuquiztan 
ana juyzu paacḧa. 8 Ancḧucqui ana 
nizẗa cjee. Ucḧumnacaqui Yooz 
kjan jiczquiz kamiñcḧumcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan persun kuz zuma Yooz 
jiczquiz kamzjapa, cwitasa. Yoozquin 
tjapa kuztan cjee, Yooz ancḧuc 
Satanasquiztan tsijtsinajo. Nizäza 
criichi zöñinaczẗan zuma munaziza. 
Nizäza ancḧucqui liwriiz tjuñi zuma 
listuz ̈tjewzn̈aquicḧa. Jalla nuz ̈kaman 
armichiztakaz cjequicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Satanasaqui ancḧuc ana 
atipasacḧa. 9 Yoozqui ucḧumnaca 
ana utchicḧa casticta cjisjapa. Pero 
Yoozqui ucḧumnaca utchicḧa, zuma 
liwriita wira tanzjapa Jesucristo 

Jilirz ̈cjenaqui. 10 Jesucristuqui ucḧum 
laycu ticzicḧa, zëjtchi criichinacami 
ticzi criichinacami niizẗan chica 
cuntintu kamajo. 11 Jalla nizẗiquiztan 
porapat pekinchayrasaquicḧa, tjurtiñi 
kuzziz cjisjapa. Nizäza porapat 
yanaparasaquicḧa, zuma kamañchiz 
kamzjapa. Anziqui ancḧucqui porapat 
yanapassa. Jalla nuz ̈tirapan porapat 
yanaparasaquicḧa.

PABLUZ ̈CHIIZ̈INTA TAKUNACA
12 Jilanaca, cullaquinaca, ancḧucatan 

Yooz taku paljayñi zöñinaca zëjlcḧa. 
Jalla ninaczq̈uiz rispitaquicḧa. Nizäza 
ancḧuca irpiñinaczq̈uiz rispitaquicḧa. 
Nizäza ancḧucaquiz zuma tawkzẗan 
chiizïñi zöñinaczq̈uiz rispitaquicḧa. 
Yooz Jiliriz ̈uchtaz ̈cjen nii zöñinacz ̈
mantuquiz zëjlcḧa ancḧucqui. 
Jalla ninaczq̈uiz rispitajo rocucḧa. 
13 Ancḧucqui tjapa nii zöñinacami 
ancha rispitaquicḧa ninacaz ̈Yooztajapa 
langztiquiztan. Ninaczẗan zuma 
munazaquicḧa. Nizäza ancḧucqui 
porapat zumapanz ̈kamaquicḧa.

14 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucaquiz chiizïnzc̈ucḧa, jayrazñi 
criichinaczq̈uiz zumpacha trabajzjapa 
chiizïnajo, nizäza ururñi kuzziz 
criichinaca tjup kuzziz cjeyajo, nizäza 
llajllasñi kuzziz criichinaca tjurtiñi 
kuzziz cjiskatajo. Nizäza tjapa 
criichinaczẗanami pasinziz kuzziz cjee.

15 Tsjii zöñiqui ana wali paatan 
tsjiizuñaqui ana nizẗa ayni tjepunz 
waquizicḧa. Antiz zuma munaziz 
waquizicḧa porapatmi nizäza tjapa 
zöñinaczẗanami.

16 C̈hjulu watanami cuntintuz ̈cjee. 
17 Yoozquin tirapanz ̈mayiza. 18 C̈hjulu 
watanami Yoozquin sparaquicḧa cjee. 
Jalla nuz ̈ancḧucalta Yooz muncḧa 
ancḧucqui Jesucristuzq̈uin kuz tjaachiz ̈
cjen.
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19 Espíritu Santuz ̈obra tjeeznan, 
ana nii ataja. 20 Nizäza Yooz taku 
paljayñi zöñinaca ana iñara. 21 Antiz 
nii paljayñi zöñinacz ̈taku zumpacha 
tantiya, werar Yooz taku ana werar 
Yooz taku, jalla nii. Zuma Yooz 
takuz ̈cjenaqui, kuzquiz nii taku 
catokaquicḧa. 22 Ultimu ana werar 
Yooz taku cjequiz ̈niiqui, nii taku 
ana catokaquicḧa. C̈hjul ujmi nizäza 
anawalinacami anapan paa.

23 Ucḧum Yoozza cuntintu kuzziz 
cjiskatñiqui. Jalla nii ucḧum Yooz 
ancḧucaquiz niiz ̈kuzcamapankaj 
kamkatla. Nizäza Yoozqui ancḧuca 
kuzmi, animumi, janchi curpumi 

zumapaj cwitila ana tsjii uj cjeyajo, 
Jesucristo Jiliriz ̈tjonzcama. 24 Yoozqui 
ancḧuc kjawzicḧa niiz ̈partiquiz 
cjisjapa. Yoozza niiz ̈taku panz ̈
cumpliñiqui.

25 Jilanaca, cullaquinaca, 
oracionzẗan yanapzc̈alla.

26 Tjapa criichi jilanaczq̈uiz zuma 
tsaanaquicḧa, jaknuzẗ ancḧuca tsaanz 
cuzturumpi zëjlcḧaja, jalla nuz.̈

27 Wejrqui ancḧucaquiz tjiinucḧa, 
tii carta tjapa criichi jilanaczq̈uiz 
liizïnaquicḧa, jalla nuz.̈

28 Ucḧum Jesucristo Jiliriqui 
ancḧucaquiz yanaptila. Nuzükazza tii 
cartaqui. Amén. 
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